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    Na následující straně:

    MARLBOROUGHOVO TAŽENÍ NA DUNAJI

    červenec až srpen 1704
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    BITVA U BLENHEIMU

    13. srpna 1704

    Postavení spojeneckých a francouzsko-bavorských armád před začátkem boje


    


  

    [image: prolog]


    Horní Bavorsko, červenec 1704

    Přitáhla téměř kradmo, aby přenesla válku hluboko na jih – armáda mnoha národností sestavená z Angličanů a Skotů, Hannoveřanů a Prusů, Hessenců, Dánů a Holanďanů. A všechny sem přivedl jediný cíl, porazit Francouze a jejich spojence Bavory. Věděli, že francouzský král Ludvík XIV., sám sebe označující titulem Král Slunce, je šílenec posedlý touhou po moci, který ve svých ambicích neustane, dokud neovládne celou Evropu od Španělska po Polsko. A tak se stalo, že v tento horký červencový den, jenž už pomalu přecházel v podvečer, dorazilo mnohatisícové vojsko spojenců k Donauwörthu, bavorskému městečku s vysokými starými hradbami, nad nímž se zvedal strmý vrch pojmenovaný podle svého tvaru Schellenberg – Zvonový kopec.

    Na vrcholu Schellenbergu stála pevnost a všem, kteří k ní teď zdola vzhlíželi, bylo jasné, že dříve, než budou moct dospět k rozhodujícímu vítězství, dříve, než přinutí Francouze k boji, zaženou je zpátky do Paříže a navždy odstraní hrozbu v osobě Krále Slunce, budou muset tuhle pevnost dobýt.
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    Několik kroků před kompanií červenokabátníků stál nápadně vysoký mladý důstojník a upřeně hleděl na pevnost, jež se tyčila nad nimi na kopci. Už dvě hodiny čekal na rozkaz k postupu vpřed, přitom se mu s každou míjející minutou zdála pozice nepřítele hrozivější. Jako skoro všichni vojáci v této armádě choval k jejímu vrchnímu veliteli velký obdiv, ale právě teď začal uvažovat, jestli boj, k němuž se tak dlouho chystají, není předem odsouzen k nezdaru. Přesto se tu myšlenku snažil potlačit, aby před svými vojáky udržel jistý stupeň sang-froid, jak říkají Francouzi, tedy klidu a rozvahy. Jenže pak přiletěla první dělová koule, s děsivou přesností se odrazila od hustého trávníku a srazila čtyři muže, kteří zůstali ležet ve změti rozervaných těl a krve.

    „Vypadá to, že tady bude horko, pane Steele, co?“

    Poručík zvedl hlavu. Z koně na něho shlížel vysoký muž v dlouhé paruce.

    „To bude hračka, sire Jamesi.“

    „Hračka? Jistě, vy už jste zvyklý na ledacos. Kolik let sloužíte v armádě?“

    „Pomalu tucet, plukovníku.“

    „Ano, ano… už si vzpomínám. Ostruhy jste získával v severní válce proti Rusům. Ale tam bylo trochu chladněji, ne?“

    „Trochu, plukovníku.“

    „Nechápu, co vás tam hnalo. Do Narvy, do Rigy… Jaké to byly boje…“

    Nemyslel to jako otázku a nečekal na odpověď.

    „Ale co soudíte o našich šancích dnes, Steele? Dokážeme to?“

    „Doufám, že ano, pane. I když to nebude lehké.“

    „To nebude. Přesto musíme tuhle pevnost dobýt. Je to klíč k Dunaji a brána do Bavorska. A jinak než čelním útokem to nepůjde. Mohl byste namítat, Steele, že pravidla války nařizují, abychom to tady obléhali, a měl byste pravdu. Jenže nemáme čas ani potřebné zbraně. Proto dal vrchní velitel, Jeho Milost vévoda z Marlborough, rozkaz provést to takhle. Zaútočíme do kopce, proti jejich dělům.“

    Odmlčel se a potřásl hlavou. „I když nás to bude stát těžké ztráty. Bůh ví, Steele, že tohle není nejlepší způsob, jak vyhrát bitvu. To se nebude podobat žádné z těch bitev, které jste zažil se Švédy, za to vám ručím, Steele. S Rusy a se Švédy. Vlastně nechápu, co jste tam tenkrát dělal. Ale to je vaše věc. Tady žádní Rusové nejsou, jenom Francouzi a jejich bavorští kamarádi. Ty musíme porazit. Ale i tak to bude zatraceně těžké. Přeji vám pěkný den.“

    Plukovník sir James Farquharson se zasmál, dotkl se klobouku a rozjel se dál podél batalionu. A nad sílící dělostřeleckou palbou zněl ještě chvíli jeho dunivý hlas, kterým zdravil ostatní velitele předsunutého úderného oddílu.

    „Pěkné odpoledne, Charlesi! Příjemný den, Henry! Dnes už budeme večeřet v Donauwörthu!“

    Steel zavrtěl hlavou a usmál se. Ano, pomyslel si. Bylo mu jasné, proč sir James nechápe důvody, které ho zavedly do švédské armády a do severní války. Těžko ho mohlo napadnout, že to bral jako příležitost k úniku. Pro sira Jamese Farquharsona byla služba v armádě především džentlmenskou záležitostí. Přehlídky a zástavy. Ale jestli si Jack Steel v posledních dvanácti letech něco doopravdy uvědomil, pak to, že na válce není nic džentlmenského. Naprosto nic.

    Ohlédl se na své vojáky. Viděl, že seržanti a kaprálové už znovu srovnali řady, zezadu doplnili krvavé mezery novými muži a zmrzačená těla nechali odtáhnout pryč.

    „Plukovník vypadal spokojeně, pane,“ ozval se vedle něho melodický, skoro medový hlas. „Zřejmě si myslí, že vyhrajeme.“

    Steel pohlédl na svého seržanta Jacoba Slaughtera, bezmála 190 centimetrů vysokého rodáka ze Skotska a jediného muže v kompanii, který byl vyšší a měl širší ramena než on sám. Slaughter, se zuby jako noty na buben a klátivou chůzí, vstoupil do armády, aby se vyhnul dřině v novém uhelném dole v hrabství Durham. Mohutný seržant se děsil stísněných prostor, nesnášel tmu a byl ve všech ohledech neskutečně neohrabaný a nešikovný. Vlastně téměř ve všech, protože na bojišti to byl náhle úplně někdo jiný. Tam se z něho stával nesmírně obratný, klidný a chladně uvažující zabiják – muž, kterého si člověk přeje mít vedle sebe, když se svět kolem zmítá v chaosu plném krve a smrti. Steel mu s úsměvem kývl na pozdrav.

    „A co jste čekal, Jacobe? Sir James si nemyslí, že vyhrajeme. On to ví. Postavil tenhle regiment na vlastní náklady, dal mu své jméno a chce od nás, abychom byli nejlepší v celé britské armádě. On tam nahoře nebude mít v sázce jen naše životy, ale taky své peníze a svou hrdost. Potřebuje, aby jeho pluk získal bojovou slávu, a od nás čeká, že mu ji vybojujeme.“

    „Tak myslíte, že do toho brzy půjdeme, pane? Už se nemůžu dočkat, začínám mít hroznou žízeň.“

    „Bože, Jacobe. Vaše žízeň tedy nemá žádný respekt. Zdá se, že půjdeme do nejzoufalejšího útoku, jaký jsme kdy podnikli, a možná i našeho posledního. A vy chcete chlast. Nemějte strach. Jestli to zatracené město dobudeme, budete mít pití spoustu. Já osobně vám seženu soudek nejlepšího moselského.“

    „Výborně, beru vás za slovo, pane Steele. Jste největší džentlmen, s jakým jsem se kdy setkal. Ale jestli to míníte vážně, pane, předtím bych si dal pořádný korbel německého piva a až potom víno, kdyby vám to nevadilo.“

    Odmlčel se, protože ho upoutal náhlý pohyb poblíž pravého křídla linie.

    „Vida, zdá se, že bychom se mohli pohnout z místa,“ dodal.

    Steel sledoval směr seržantova pohledu a spatřil jezdce. Podél linií cválal na krásné černé klisně mladý důstojník jezdectva. Konečně rozkaz, pomyslel si Steel. Nejvyšší čas. Pochodovali, někdy kolem třetí ráno se zastavili a od té doby trčeli na místě. Přitom bylo skoro šest hodin večer. Ano, teď už to určitě začne. Všech se už zmocňovala netrpělivost. Kdyby tady měli zůstat déle, začali by ztrácet nervy. Steel se rozhlédl. Za ním, níž po svahu, se shromáždily bataliony a eskadrony hlavní části armády, včetně zbývajících deseti kompanií jeho regimentu.

    Nad sevřenými řadami v červených, modrých, šedých, hnědých a zelených barvách tam vlál bezpočet korouhví a vlajek. Veškerá vojenská moc spojenců teď čekala, připravená vtrhnout do průlomu, který, jak všichni s jistotou předpokládali, vytvoří úderný oddíl.

    Steel si pomyslel, že právě teď je vidět zřetelněji než kdy předtím, jaký je to nesourodý sběh všech možných národností, Angličanů, Skotů, Irů a k tomu pochybný spolek Holanďanů, Hessenců, Prusů a Dánů. Kdykoliv procházel táborem, pozoroval, že spolu vojáci komunikují posunky nebo zkoušejí jakousi směšnou hatmatilku, a nakonec vždycky došel k paradoxnímu závěru, že nejlíp se člověk v celém tom chaosu domluví řečí jejich společného nepřítele, francouzštinou. Uvažoval, jak se taková armáda bude chovat, až se ocitne pod palbou. Nepochyboval o schopnostech vévody a o jejich vlastním kontingentu, ale jak bude tolik cizinců snášet to, že jim velí Angličan? Přesto se přistihl, že v něm pohled na to vše vyvolává pocit obdivu.

    „Paráda, co, Jacku?“

    Vedle Steela se zastavil jeho přítel poručík Henry Hansam s otevřenou stříbrnou tabatěrkou v ruce.

    „Dáš si šňupec?“

    Steel mávl odmítavě rukou. Hansam si vysypal trochu tabáku na hřbet ruky a zhluboka ho nasál do nosu.

    „I když nám to není k ničemu,“ pokračoval. „My jsme tady sami. Čekají od nás zázrak, Jacku, nic menšího než zázrak.“

    Hlasitě kýchl, vytáhl z rukávu hedvábný kapesník a utřel si nos.

    „A dokážeme to, Henry?“ zeptal se Steel. „Jsme schopni jim ten zázrak dát?“

    „Jestli to nedokážeme my, tak kdo jiný? Jsme nejlepší parta v armádě, vojáci vybraní ze všech anglických a skotských batalionů, co tady jsou. Samotný vévoda na to dohlížel. Pochopitelně že sir James posílá dopředu jenom své granátníky. A proč ne? Kvůli takovým akcím byli granátníci stvořeni. Jsme úderná jednotka. Jsme vysocí, silní a pohybliví. A taky máme srdce, abychom to zvládli.“

    Steel se podíval na jejich kompanii. V porovnání s ostatními ji tvořili samí obři. Ani jeden z mužů neměl pod 178 centimetrů. Ale nebyli vybraní jen podle výšky, ale také na základě zkušeností, zručnosti se zbraní, schopnosti rychle se pohybovat a samostatně se rozhodovat.

    Byli nejlepší pěšáci v armádě královny Anny a on je brzy povede vpřed do svahu, a dá-li Bůh, až do pevnosti. Ke smrti nebo ke slávě a k příslibu pěkné odměny. Znovu se zahleděl na temnou masu pevnosti a nedokázal potlačit zachvění. Raději se odvrátil a předstíral, že si upravuje šerpu. Hansam znovu kýchl a vysmrkal se.

    Steel pohlédl na přítele, který se stejně jako on musel spokojit s hodností druhého poručíka kompanie. A protože plukovník Farquharson si rád nechával plat příslušející nominální velitelské funkci jejich kompanie pro sebe, Hansam a Steel brzy zjistili, že velí granátníkům v poli bez náležitého statutu a platu. Navíc k sobě neměli žádné nižší důstojníky.

    Jejich poslední podporučík, bázlivý patnáctiletý mladík, je opustil u Koblenze kvůli chronické úplavici a dodnes za něho nedostali náhradu.

    „Je tu samozřejmě ta peněžní prémie,“ řekl Steel tiše.

    Hansam zvedl obočí.

    „Ano, chápu, Jacku. Nebudeme si namlouvat, že do toho mládenci jdou jen z lásky ke královně a k vlasti. A troufám si říct, že ani z lásky k vévodovi. Je třeba jim něco slíbit a oni budou bojovat. Samozřejmě že budou, ale za štědrou odměnu.“

    „Já mluvím o našem podílu, Henry.“

    „Ach…“

    Hansam chvíli mlčel a pak se zazubil.

    „Jistě, drahý příteli, možná z toho budeme mít něco i my. Abych řekl pravdu, dodnes mi není jasné, jak se mohlo stát, že se někdo tak finančně limitovaný a skromný, jako jsi ty, vůbec ocitl mezi pěšími granátníky. I když možná teď už aspoň chápu, proč jsi přešel od toho slavného regimentu k nám.“

    Steel jenom pokýval hlavou.

    „Hrome, Jacku…,“ pokračoval Hansam, „jestli to dnes přečkáme ve zdraví, možná tě vezmu v Londýně k pořádnému krejčímu. Člověče, koukni se na sebe. Už jen ten tvůj klobouk…“

    Steel se podíval na klobouk, který držel v ruce. Na rozdíl od některých granátnických důstojníků nenosil vysokou čáku podobnou prelátské mitře, ale dával přednost svému pomačkanému černému třírohému klobouku se zlatým lemováním, i když do boje chodil obvykle prostovlasý. Kromě toho mu bylo jasné, že při své výšce 186 centimetrů by v granátnické čáce vypadal spíš směšně než hrozivě. Navíc to nejcennější poznání, které si z dvanácti let svého působení v armádě odnesl, bylo, že pokud chce důstojník v boji přežít, neměl by se nabízet nepříteli jako příliš nápadný cíl, ale být zároveň dostatečně odlišný, aby ho okamžitě poznali jeho vlastní vojáci.

    „Aspoň všichni vidí, kde jsem, Henry,“ odpověděl.

    Hansam se zasmál. Oba věděli, že s kloboukem nebo bez něj si vojáci Steela těžko mohou splést s někým jiným. Kromě výšky se od ostatních odlišoval ještě vlasy, které nenosil ostříhané nakrátko a zakryté dlouhou parukou, jak bylo módní, ale měl je dlouhé a stažené dozadu černou stuhou. To byl další praktický zvyk, k němuž po létech bojů dospěl.

    „Ano, to jistě.“

    Hansam ukázal podél linie.

    „Zdá se, že dostaneme rozkaz,“ poznamenal.

    Steel se ohlédl a zjistil, že jezdec zastavil u vyšších důstojníků. Ti už sesedli, jak bylo běžně zvykem, aby vedli útok pěšmo. Steel poznal generálmajora Henryho Witherse a brigádního generála Jamese Fergusona, velitele anglických a skotských útočných jednotek. Vedle nich stál Johan Goors, proslulý holandský ženijní důstojník, známý svým nepřátelstvím vůči Bádenovi, tedy markraběti bádenskému, jemuž Marlborough svěřil velení ofenzivy.

    Důstojníci se shromáždili nedaleko od skupiny zoufalců, jak se takovým mužům říkalo, osmdesáti dobrovolníků ze Steelova bývalého regimentu, Prvního gardového pěšího, jejichž přetěžkým úkolem bylo proniknout jako první do opevnění a svou obětí odhalit, kde je nepřítel nejsilnější. Jinak řečeno, měli na sebe přitáhnout nepřátelskou palbu. Bylo předem jisté, že většina z nich zemře, ale ti, kterým se poštěstí přežít, se dočkají největších odměn a slávy, dokonce nesmrtelnosti. V jejich čele Steel viděl nezaměnitelnou postavu vysokého a hezkého lorda Johna Mordaunta. Steel a Mordaunt nějakou dobu sloužili spolu a Steela minulý rok dost překvapilo, když se dozvěděl, že Marlborough odmítl Mordauntovu žádost o ruku jeho dcery. Možná že si lord čest vést zoufalce sám zvolil, aby se zbavil pocitu neúspěchu, anebo to bral jako poslední příležitost získat si obdiv muže, který mohl být jeho tchánem. Zprava se nyní blížila k jejich linii eskadrona anglických dragounů. Steel si všiml, že každý jezdec má napříč před sebou dvě velké otepi hatí svázaných provazem. Kavalerie přešla do otevřené formace a jezdci začali projíždět mezi řadami granátníků a rozdávat svazky – po jednom každému muži včetně důstojníků. Steel si představil, jak jim budou překážet, i když jim potom pomohou při překonávání příkopu, který, jak předtím zjistili, byl vyhlouben nedaleko od čela obranného valu.

    Hromové zadunění přimělo Steela, aby se podíval na nízký kopec, za nímž vyšlehly plameny z ústí deseti děl. Tam, v blízkosti menší vesnice, kterou Francouzi vypálili ve snaze ztížit jim postup, byla umístěna veškerá spojenecká dělostřelecká síla. Deset děl. To bylo všechno, co měli, aby narušili opevnění, jež leželo před nimi. Koule jim prolétly nad hlavami a zmizely kdesi v nepřátelských pozicích. Zdálo se, že aspoň někdo z vrchního velení se snaží připravit jim cestu pro útok.

    U paty pevnosti Schellenberg, v bezpečí za řekou, stály zformované řady hlavní části armády. Angličané, Skotové, Holanďané a vojáci z Hessenska a Pruska, kteří se k nim připojili u Koblenze. Steel pozoroval, jak se paprsky večerního slunce odrážejí od zelených svahů kopce a jasně vyznačují hnědou linii proutěných zákopových košů. Věděl, že brzy se ta krásná louka změní v pole smrti.

    Okem zkušeného vojáka odhadl, že k opevnění to budou mít přes tři sta padesát metrů. Hansam se na něj usmál.

    „Mám dojem, že bychom se měli odebrat na svá místa. Nemá smysl vystavovat se jejich dělostřelcům jako na střelnici. Tak zatím, Jacku… Sejdeme se tam nahoře.“

    „Zatím, Henry.“

    Náhle si uvědomil uklidňující přítomnost seržanta Slaughtera vedle sebe.

    „Připraven, pane? Myslím, že teď už opravdu vyrážíme.“

    Steel si uvědomil známý pocit kolem žaludku, který vždy označoval, že se blíží boj.

    Věděl, že jediný způsob, jak zastřít nervozitu, je nedbat na ni.

    „Dobrá, seržante. Dejte se do toho.“

    Slaughter se obrátil k vojákům.

    „Tak, chlapi, jdeme na to. Připravte se! Vyrovnat!“

    Stáli teď v šesti řadách za sebou místo obvyklých čtyř. Šest řad, které měly za úkol prodrat se co možná nejhlouběji do opevnění a přes obránce za ním. Ale také šest řad, jež se zároveň stanou snadným cílem pro nepřátelská děla. Jedna z koulí možná dopadne těsně před něj, odrazí se, možná ho smete z cesty i ze světa, ale v každém případě vzápětí srazí, zabije nebo zmrzačí pět, deset či dvacet dalších vojáků.

    „Granátníci, bodáky…“ Slaughter se odmlčel a nadechl se.

    Muži vytáhli nově zavedené bodáky jediným pohybem z pochev.

    „… nasadit!“ dokončil seržant povel.

    Chvíli se ozývalo cvakání kovu o kov, jak všichni zápolili s nešikovným upevněním bodáků na hlavně mušket. A pak zazněl nad plání sebevědomý dunivý hlas generála Goorse.

    „Útočná linie…“

    Následovala téměř nekonečná odmlka, během níž se Goors otočil dopředu, a teprve pak zvolal to nejdůležitější slovo.

    „… vpřed!“

    Rozkaz předávaly dál podél linie stovky seržantů a poručíků. Za každým regimentem spustili dva pištci melodii, kterou na pátý takt s rychlým sílícím vířením převzali bubeníci, a už kolem lomozil a zvučel důvěrně známý Pochod granátníků.

    A pak se celá armáda s jásotem pohnula kupředu. Steel se snažil přizpůsobit tempu. Ne přesnosti Prusů nebo Holanďanů, kteří se vždy dokonale řídili svými řády, v nichž se pravilo, že do boje je třeba jít „pomalu, jak je to jen možné“, ale spíš rozvážnému pozvolnému kroku britské pěchoty, „takovému, aby voják nelapal po dechu, až dojde k boji“. Opravdu klidná chůze, říkal si Steel. Ale smrtící. A pod dělovou palbou to poslední, k čemu má člověk chuť.

    Postupovali vpřed. Teď už nepřátelské dělové koule dopadaly nebezpečně blízko. Steel cítil, že se mu boty začínají bořit a půda je čím dál měkčí. Pomyslel si, že s těmi zatracenými hatěmi brzy nebudou schopni udržet rychlost. Tři sta padesát metrů. Panebože! Zdálo se mu, že svah, který se před nimi táhne vzhůru, je delší než míle. Teď už to nebyl kopec, ale spíš hora, na jejímž vrcholu šlehaly plameny z hlavní děl, protože francouzská artilerie spustila palbu naplno. Deset, dvacet dělových koulí současně poskakovalo proti nim ze svahu a zasahovalo zadní řady. Výkřiky se ozývaly i bezprostředně za ním, takže padali i jeho muži. V hlavě si pořád dokola opakoval mantru, kterou si osvojil už dřív: „Dívej se před sebe. Pořád se koukej před sebe a na nic neber ohled. A jenom se, proboha, neohlížej!“

    Přes dunění dělové palby a křik zasažených za sebou slyšel Slaughterův hlas. „Vyrovnávat řady! Držet krok! Kaprále Jenkinsi, váš úsek! Držet krok!“

    Držet krok. Ve smršti dělových koulí a granátů to bylo šílenství. Ale jinak to nešlo. V jednu chvíli kolem něj prolétla koule tak blízko, že ucítil prudký závan vzduchu. Vzápětí se na něj řítila další. Než stačil něco udělat, opět ho těsně minula, utrhla hlavu jednomu z vojáků a hnala se dál. Vlevo zahlédl Henryho Hansama, jak jde stejným procházkovým krokem jako on. A frenetický rytmus vířících bubnů je stále popoháněl vpřed. Steel na okamžik zapomněl na svou zásadu a ohlédl se. Uviděl Slaughtera a vedle něho jednoho z mladíků kompanie. Přestože měl tvář pokrytou blátem a kabát postříkaný krví a kousky mozku muže, kterého před chvíli zabila koule, stále se navzdory strachu usmíval. Možná mu ještě nebylo ani šestnáct. Steel se na něho zašklebil. Pokud ho neklamala paměť, byl to zemědělský dělník z Yorkshiru. Zřejmě další z těch, kteří se dali na vojnu, aby unikli zákonu.

    „Tak co, Trumane? V pořádku, chlapče?“ zařval.

    Mladíkův úsměv se ještě rozšířil. To bylo dobré.

    „Nemějte strach. Držíte se. Na první bitvu to není špatné. Tam nahoře jim to ukážeme!“

    Steel znovu pohlédl před sebe, ale viděl jen kouř a létající koule. Vše zahlcovalo děsivé dunění palby. Zjistil, že v něm začíná narůstat pocit hrůzy podobný náhlé nelogické panice, která se člověka zmocní, když stojí nad propastí. Klid, říkal si v duchu. Vojáci nesmějí poznat, že se bojím. Přesto mu žaludek svíral chlad, stejně jako nohy. Zaťal zuby. Nebojím se, opakoval si. Kousl se do rtu, až ucítil krev. To je v pořádku, stále je živý. A přežije to. Chce to jen jít a na nic se neohlížet. Klást jednu nohu před druhou a pořád šlapat. To je ono. Poddal se rytmu bubínků a kráčel jako stroj. Přece jen se uklidnil. Sáhl po palaši. Cítil, že by neměl mlčet.

    „Granátníci, za mnou!“ zvolal.

    Šel dál a s každým krokem za ním padali další muži sráženi smrtícími koulemi. Ještě necelých dvě stě metrů, říkal si. Stačí pokračovat jako dosud a budou tam. Náhle si uvědomil, že se rytmus palby obránců změnil. A vzápětí věděl proč. Do těch, co byli po jeho lavici, šlehla kartáčová střela a nejméně dvacet mužů v červených kabátech srazila k zemi. Třicet železných kulí uložených v plátěném vaku, které nálož vychrlila z dělové hlavně. Ve stejném okamžiku náhle zahřměla salva z mušket, takže teď už našli svůj cíl i francouzští pěšáci. A k zemi padali další muži. Odněkud z převalujícího se kouře se ozval hlas jiného důstojníka.

    „Útokem vpřed, chlapci! Bůh chraň královnu!“

    Důstojník vzápětí padl, ale jeho výkřik všichni zaslechli a linie se jako jeden muž dala do klusu. Steel se připojil. Ztěžka dýchal, protože mu do nosu vnikal čpavý pach ze spáleného střelného prachu. Proběhli mlhou valícího se bílého kouře, a když se z něj vynořili, z ničeho nic se přímo před nimi objevila jakási strž. Steel zůstal stát. Houkl na muže za sebou, aby nepokračovali dál, a pak poznal, že je na kraji blátivého příkopu hlubokého jeden a půl metru. Muži za ním zastavili. Kolem něho a dál podél linie se ozývaly výkřiky kaprálů a seržantů.

    „To je ono, mládenci!“ zahlaholil kaprál nalevo od něj. „Shoďte ty otepi.“

    Muži začali házet svazky hatí na zem. Steel horečně uvažoval. To přece nemůže být příkop před obranným valem. Ten musí být dál. Možná je to jen hluboký úvoz. Otočil se ke kaprálovi.

    „Ne! Tady to ještě není. Jdeme. Za mnou!“

    Kaprál se zatvářil překvapeně, ale to už většina vojáků v čelní řadě shodila drahocenné svazky dřeva do úvozové cesty hluboce zaříznuté do svahu. Muži se pokoušeli dostat na druhou stranu, na blátivém srázu však klouzali a padali zpátky. A v tu chvíli do nich začaly znovu pálit dělové koule. Francouzští dělostřelci si už stačili nastavit dostřel a mířili přímo na úzký pruh cesty. Část vojáků propadla panice, protože nevěděli, jestli mají nést hatě dál, nebo se vrhnout do příkopu bez nich. Těm zdatnějším se podařilo překážku překonat, ale pak zjistili, že na druhé straně jsou vystaveni smršti dělových koulí ještě víc. Steel skočil dolů, vylezl do poloviny protějšího břehu, ale zůstal za ním skrytý. Za sebou zaslechl dunivý Slaughterův hlas.

    „Zůstávejte v řadě! A vyrovnejte se!“

    Protože teď se řada téměř rozpadla, a to pro seržanta znamenalo, že vezme za své i disciplína. Steel si to uvědomil také. Bylo mu jasné, že pokud zmatek propukne tak brzy, nemůže následovat nic jiného, než že jejich útok skončí naprostou porážkou. Zároveň však věděl, že ať je Slaughterův instinkt jakkoliv správný, teď není čas na cvičištní dril.

    „Kašlete na řady, Jacobe!“ vyzval mohutného seržanta. „Musíme je dostat na druhou stranu. Pojďte za mnou.“

    Slaughter se zarazil, ale rychle se vzpamatoval a začal hnát vojáky dolů. Půlkompanie Steelových granátníků rychle seskákala na dno cesty a všichni se podle Steelova příkladu přitiskli k protějšímu svahu. Steel si sundal klobouk, opatrně vykoukl přes okraj a pohlédl k pevnosti. Teď už je viděl mnohem zřetelněji – postavy v bílých kabátech na předprsni, francouzské pěšáky. Stáli tam nehybně a mlčky jako na přehlídce, téměř děsivý protiklad ke granátníkům, kteří křičeli, klouzali po blátě a tiskli se kolem Steela k blátivému břehu hlubokého úvozu. A pak k nim shora dolehly výkřiky francouzských důstojníků a přední řada pěchoty v bílých kabátech postoupila o krok dopředu. Steel sledoval, jak sahají za sebe a loví rukou v černém vaku zavěšeném na boku. Takže granátníci! Teď už bylo až příliš zřejmé, co bude následovat. Otočil se ke svým mužům.

    „Přitiskněte se ke břehu!“ nařídil. „A nezvedejte hlavu!“

    Na dno cesty se skutálely dvě hladké černé koule, menší než běžné dělové, ale zato z nich sršely jiskry. Steel se vrhl stranou.

    Granátníci se přitiskli k blátivému srázu ještě těsněji, jako by se do něj chtěli zavrtat. Zápalnice jednoho granátu zhasla, avšak druhý, který zůstal ležet u vzdáleného okraje, vybuchl a smršť rozžhavených kovových střepin zabila tři muže a dalšího oslepila. Ubožák zůstal ležet v blátě, naříkal a tiskl si ruce ke zkrvavenému obličeji. Steel však slyšel křik dalších raněných, který se ozýval za nimi z míst, kde granáty vybuchovaly mezi vojáky druhé útočné vlny. Uvědomil si, že teď se dá dělat jen jedno. Obrátil se ke Slaughterovi.

    „Musíme pryč. Okamžitě. Jdeme!“

    Znovu pohlédl přes hranu břehu a snažil se zjistit, kudy by mohli postupovat dál. Většina vojáků první útočné vlny nalevo od nich uvízla v záplavě střel a nevěděla, jestli zůstat na místě a krýt se, nebo se pokusit pokračovat. Všude zavládl chaos. Steel měl dokonce dojem, že zahlédl padnout samotného Goorse. Napravo však nikdo nebyl, protože se pohybovali na okraji linie, na samém konci pravého křídla. Na okamžik mu bleskla hlavou fantastická myšlenka. Francouzi museli vidět, že spojenecké vojsko postupuje proti jejich pravé straně, a možná seskupili své hlavní síly do těchto míst. Tím by samozřejmě oslabili své levé křídlo, které teď leželo šikmo naproti jeho půlkompanii. Snažil se proniknout pohledem přes clonu kouře. Poznal, že stojí před mohutným masivem staré pevnosti, na jejíž hradbě spatřil dělo namířené do míst, kde dělostřelci čekali rozhodující vlnu útoku. Ale dál vpravo od pevnosti bylo pouze cosi, co se podobalo narychlo navršenému hliněnému valu. Nepochyboval, že za ním jsou další vojáci v bílých kabátech, ale pokud uvažoval správně, mohla to být jenom základní posádka. V mysli se mu začal rodit plán. Možná kdyby se jim podařilo… Rozhlédl se po Slaughterovi.

    „Veďte muže za mnou, Jacobe. Ať si sundají čepice, drží hlavy dole a jdou v zástupu. Nepohrneme se přímo vpřed, ale šikmo touhle cestou. Tady nás neuvidí. Ale já vím, kde jsou. Připravíme Frantíkům malé překvapení.“

    Slaughter se usmál. Okamžitě pochopil, co má Steel v úmyslu, a obrátil se k vojákům. Steel kývl na Trumana.

    „Běžte a najděte pana Hansama. Řekněte mu, že budeme postupovat tímhle příkopem a pokusíme se prorazit na křídle. On už bude vědět. Hoďte sebou. A ještě mu povězte, ať nevystrkuje hlavu a poručí těm svým, ať shodí čáky.“

    Pomalu a v předklonu, s hlavou pod úrovní břehu, začal Steel postupovat úvozovou cestou. Po chvíli se ohlédl. Granátníci ho následovali. Asi po třiceti krocích se pěšina ostře stáčela dolů směrem k pozicím spojenecké armády. Na okamžik se ho zmocnila panika. Co když se mýlil? Co když úvoz nevede souběžně s opevněním, jak předpokládal, ale pryč od Francouzů a od očekávaného bojiště. Co bude pak? Obvinění z dezerce? Válečný soud? Začal se potit. Jenže teď už nemohl dělat nic jiného než pokračovat, ať to dopadne jakkoliv. Všechnu vinu vezme na sebe a Hansama očistí. Bude čelit děsivému obvinění z útěku před nepřítelem sám. Uklouzl na blátě a zaklel. Začínala ho bolet stehna a záda od toho, jak se musel krčit. Znovu se ohlédl. Zatím urazili jen malou vzdálenost, přitom se mu zdálo, že se už takhle šourají celou věčnost. Konečně! Po dalších deseti krocích došli na rozcestí, kde se hlavní cesta vinula vzhůru, směrem k francouzské linii. Díky bohu, pomyslel si Steel s úlevou. „Díky bohu,“ ozval se za ním Slaughterův hlas.

    Znovu začali stoupat do svahu, ale po dalších zhruba padesáti metrech náhle úvoz končil a pěšina vystoupila na povrch. Steel se otočil a stále přikrčený mávl na vojáky za sebou, aby zůstali dole. Tady už bylo tišeji, protože se vzdálili od kanonády, která si stále vybírala oběti v řadách hlavních sil nalevo od nich. Ukázal granátníkům, aby si pověsili muškety na záda, otevřeli kožené brašny a vytáhli jeden ze tří granátů, které v nich měli uložené. Pak jim posunky naznačil, aby hned, jakmile se dostanou dostatečně blízko k nepříteli, zapálili od doutnáku zápalnici granátu. Vrátil se po jižní straně úvozu o kousek zpátky a vykoukl přes vrchol břehu. Jak tušil, o nějakých dvě stě metrů níž po svahu spatřil chocholy a koně spojeneckých důstojníků ukrytých v podobném dolíku. Gestem k sobě přivolal Pearsona, nejlepšího běžce v kompanii.

    „Skočte za Marlboroughem, je tamhle někde, vidíte?“ ukázal dolů. „Řekněte mu, že jsme našli slabé místo v obraně a chceme tam zaútočit, abychom otevřeli cestu. Chápete? Otevřeme cestu pro ostatní.“

    Mladík přikývl, vyškrábal se z úvozu a rozběhl se směrem ke spojenecké linii. Steel vylezl na protější břeh, zhluboka se nadechl, pak stoupl jednou nohou na trávník na vrcholu, vyhoupl se na něj a narovnal se. Teprve teď uviděl, že stojí ani ne deset metrů od valu zákopových košů, který se táhl za mělkým příkopem. Nepředpokládal, že by mohli skončit tak blízko nepřátelské linie. Ale ještě víc ho šokovalo, když zjistil, že hledí přímo do očí zděšeného francouzského strážného. Chvíli oba stáli, jako by do nich uhodil hrom, a pak ve stejný okamžik sáhli po zbrani.

    Francouz zápolil se závěrem muškety. Steel, který předtím zastrčil palaš do pochvy, aby se mohl plížit, škubl za široký řemen na rameni a uchopil pažbu muškety s krátkou hlavní, která patřila ke standardní výzbroji každého důstojníka granátníků. Steelova puška se však od těch běžných lišila. Původně to byla ptáčnice, kterou její vynalézavý tvůrce zkonstruoval tak, aby byla lehká a dala se nosit při honitbě celý den, navíc se z ní mohlo střílet jak broky, tak kulemi. Steel si ji nechal přizpůsobit, aby vyhovovala jemu osobně, takže když ji přiložil k líci – ať už měli být lovnou zvěří Francouzi, nebo koroptve –, sedla dokonale na správné místo. Jako třeba teď. A Steel věděl, že je nabitá.

    Zvedl ji a s bušícím srdcem natáhl kohoutek. Přesně ve stejném okamžiku pozvedl svou zbraň Francouz. Třeskl výstřel, Steel zahlédl záblesk a kule mu hvízdla kolem hlavy. To už ale stiskl spoušť i on a v rameni ucítil uklidňující zpětný náraz. Francouz padl jako podťatý s dírou uprostřed čela. Obě rány však zburcovaly ostatní francouzské strážné a za zákopovými koši se začali rojit vojáci v bílých kabátech, kteří chvíli ohromeně zírali na svého mrtvého druha a na osamoceného britského důstojníka. Steel si klidně pověsil ručnici na rameno, vytáhl palaš a obrátil se k červenokabátníkům, stále ještě schovaným v úvozu.

    „Granátníci!“ zvolal, „za mnou. Pobijte ty bastardy!“

    Znovu se otočil k Francouzům, zvedl palaš nad hlavu a namířil ho proti nepříteli.

    „Farquharsonovi pěšáci, za mnou! Za Marlborougha a za královnu Annu!“

    To už byl vedle něho Slaughter a za ním kaprál a ostatní a všichni se hnali s řevem proti francouzskému opevnění. Steel stačil koutkem oka zahlédnout, že v čele své půlkompanie vyrazil vpřed i Hansam, kdežto chaotická linie červenokabátníků daleko vzadu svědčila o tom, že hlavní síla útoku stále vázne. Francouzi, překvapení náhlou záplavou nepřátel, kteří jako by se vynořili rovnou ze země, konečně začali natahovat kohoutky svých zbraní, ale dva z nich zahodili muškety a dali se na útěk. To už se mezi nimi objevil důstojník s mečem nad hlavou a něco křičel a gestikuloval. Necelých pět metrů, blesklo hlavou Steelovi. Vzápětí zahřměly výstřely Francouzů. Tři Steelovi granátníci padli, zbývající však uháněli dál, a když byli pár metrů od hradby košů naplněných hlínou, vrhli syčící granáty přes obranný val. Zaduněly výbuchy, do vzduchu se rozprskla smršť střepin a ozval se křik a sténání zasažených. To už Steel doběhl k nejbližšímu zákopovému koši a vyšvihl se na něj.

    „Za mnou!“ zařval na své muže. „Za mnou!“

    Přelezl přes vrchol předprsně a následovaný Slaughterem a tuctem svých granátníků sekal palašem naslepo kolem sebe. Dlouhá zbraň s širokou čepelí byla kromě muškety jedinou věcí, kterou si s sebou vzal z otcova domu. A teď jí první ranou uťal Francouzi v bílém kabátě ruku v předloktí a muž padl s výkřikem do bláta.

    Vzápětí postřehl, že se na něho žene jiný Francouz, aby mu vrazil bodák do boku, ale než se k tomu dostal, padl sám s bajonetem hluboko v břiše a Steelův kaprál vítězoslavně vykřikl. Další Francouz, obrovitý zákopník ozbrojený sekerou, se pokusil seknout Steelovi po nohách, ale Steel uskočil, pak sám máchl palašem a rozťal muži hlavu takovou silou, že se rozskočila jako dvě půlky melounu. To už se k němu opatrně blížil francouzský důstojník s ostrými aristokratickými rysy, vysoký skoro jako on. V první chvíli se zdálo, že ho Francouz chce vyzvat na souboj, ale pak uviděl Steelův těžký meč a zarazil se. Kývl hlavou, zvedl svou zbraň tenkou jako rapír k pozdravu, pak ji rozmáchlým gestem sklonil k boku a odcouval pryč. Potom stále s pohledem upřeným na Steela něco křikl na zbytky svých vojáků a náhle bylo opevnění prázdné.

    Steel se rozhlédl, ale přes clonu kouře neviděl nic než těla v bílých kabátech. K jednomu přistoupil a nohou mrtvolu obrátil. Límec a manžety kabátu byly celé bílé, kapsy střižené rovně. Chvíli pátral v paměti. To mohlo znamenat jeden ze tří regimentů: Espagny, Bandeville nebo Nettancourt, všechno ostřílené pluky řadové pěchoty. Ale co dělají tady? Říkalo se, že tahle pevnost je obsazená posádkou nezkušených Bavořanů. Začal věnovat pozornost svým mužům. Několik jich leželo na zemi, tři byli téměř jistě mrtví. Jeden seděl a držel si krvácející ránu na břiše a další přišel o oko. Nejdůležitější však bylo, že nikdo nestál proti nim. Steel se modlil, aby se Pearsonovi podařilo dostat k Marlboroughovi. Pak by se mohli brzy dočkat podpory. Obrátil se ke Slaughterovi. „Seřaďte vojáky, seržante. A postarejte se o raněné. Budeme tohle místo držet, dokud nám nepřijde pomoc.“

    Objevil se Hansam, celý od sazí a od bláta. Z kabátu mu viselo utržené lemování. „Hrome, Jacku, to bylo skvělé!“ zvolal. „Měl jsi výborný nápad. Ale co teď?“

    „Už jsem poslal pro posily. Zatím nemůžeme dělat nic jiného než čekat.“

    Oba muži se dívali směrem k levému křídlu ve středu bojiště. V dýmu unášeném větrem občas zahlédli, že už tam probíhá boj muže proti muži. Vojáci se vzájemně sráželi pažbami mušket, takže to vypadalo jako obrovská hospodská rvačka. Jakmile se však výhled vyčistil, zpozorovali oddíl pěchoty v červených kabátech, který zjevně směřoval k nim.

    „Doufám, že jim to nebude trvat dlouho,“ poznamenal Hansam.

    Steel pochopil, co myslí.

    „Panebože, dragouni! Seržante Slaughtere!“ křikl.

    Neboť také Francouzi si už uvědomili zranitelnost svého otevřeného křídla a několik eskadron jejich dragounů, teď už pěších, ale stejně strašlivých jako vždy, postupovalo s klidnou precizností, aby znovu dobyli předsunutou část opevnění. Dragouni v červených kabátech, k nerozeznání od britských, byli však stále daleko. Zatím je ohrozit nemohli. Aspoň se to Steelovi zdálo. Otočil se ke svým mužům.

    „Granátníci, do formace.“

    S dokonale nacvičenou rutinou utvořili tři řady těsně za sebou. Také Hansam seřadil svůj palebný peloton. Steel zasunul palaš do pochvy, svěsil ze zad mušketu, pak se postavil vpravo od nastoupených vojáků a vydal další rozkaz.

    „Připravte se!“

    Druhá řada v obou pelotonech natáhla kohoutky mušket, zatímco muži před nimi poklekli a opatrně, s palcem na kohoutku a ukazováčkem na spoušti, opřeli patky pažeb o zem. Jeden z nich, nedávný odvedenec, mušketu upustil.

    „Uklidněte se, mladíku,“ zavrčel Steel. „A zvedněte ji.“

    Třetí řada se postavila těsně za druhou, zbraně zdvižené nad hlavou, a jak přikazoval předpis, špičkami bot se dotýkali pat těch, co stáli před nimi. Steel odhadoval, jak jsou blížící se dragouni daleko.

    „Zamířit!“

    Osmdesát mužů uvolnilo palec z kohoutku, současně posunulo pravou nohu o půl kroku dozadu a vložilo patku pažby do prohlubně mezi hrudí a ramenem. Dragouni už byli tak blízko, že Steel rozeznával jejich opálené tváře s hustými kníry.

    Pořád však čekal. Třicet kroků. Dvacet…

    „Pal!“

    Prostřední řada vystřelila, a když začala znovu nabíjet, řada klečící před nimi vstala, spustila svou smrtící salvu, pak se muži otočili na levé noze a přemístili se za zadní řadu. Jakmile tam byli, sklonila třetí řada muškety dolů a mezerami v řadách vypálila třetí salvu. Teď konečně použili to, co s nimi jejich „kaprál John“ do úmoru cvičil. Steel si pomyslel, že je to opravdové umění – něco, co vyžaduje moderní válka. A když se o pár vteřin později kouř rozptýlil a odhalil hromadu těl v červených kabátech, ukázalo se, že měl pravdu. Druhá řada francouzských dragounů se zastavila a zírala na nepřítele. Důstojníci a poddůstojníci padli ve smršti britských kulí a vojáci nevěděli, co mají dělat.

    „Nabíjet! Přeskupit se!“ řvali britští kaprálové.

    Steel se podíval za váhající zdecimované Francouze a zjistil, že se k nim blíží další pěšáci v červených kabátech. Druhá eskadrona s novými důstojníky.

    Obrátil se ke Slaughterovi.

    „Vidíte je? Další bastardi. Musíme ustoupit ke košům.“

    Otočil se a znovu vrhl pohled ke spojeneckému vojsku dole v údolí.

    „K čertu, kde jsou ty posily?“

    Oba pelotony britských granátníků se stáhly k zákopovým košům.

    Steel se rozhlédl po Hansamovi.

    „Dokážeš to, Henry?“ zavolal na něho. „Zastavíme je?“

    „Já bych je vyzval, aby se vzdali, Jacku, ale možná mají v plánu něco jiného.“

    Steel se zasmál a znovu se otočil ke Slaughterovi.

    „Dobrá, Jacobe. Ukážeme jim, zač je toho loket.“

    Granátníci opět zformovali tři řady, opět měli před sebou muže v červených kabátech. Steel znovu zoufale zaletěl očima směrem ke spojeneckému vojsku. Zdálo se, že Pearson neuspěl. Žádné posily se neobjevovaly. Takže to by bylo, pomyslel si. Konec jednoho skvělého plánu. Jediná možnost, jak z toho vyjít se ctí, bylo vzít s sebou do pekla co nejvíc Francouzů. Náhle strnul hrůzou.

    „Panebože, ne!“ vyhrkl.

    Přes clonu kouře uviděl, že ze svahu k nim postupují sevřené řady vysokých vojáků v bílých kabátech. Francouzská pěchota. Batalion. Ne, celá brigáda.

    „Proboha!“ vydechl Slaughter, který je už také spatřil. „To snad není pravda. Oni nás chtějí obklíčit, pane.“

    Steel se přitiskl ke košům a zavřel oči.

    „Je mi líto, Jacobe. Takhle jsem to nechtěl.“

    „Ve válce je možné všechno, pane Steele. Prostě se to stalo.“

    Steel horečně uvažoval. Kdyby jedna řada udělala čelem vzad, měli by jistou naději, že se Francouzům ubrání z obou stran. Nebo se jim aspoň nějakou dobu budou bránit.

    Zároveň však věděl, že na to je už pozdě. Pěchota v bílých kabátech byla příliš blízko. Pustil mušketu a vytáhl palaš. A ve chvíli, kdy se připravil na nejhorší, dolehl k němu z bílých řad cizí hlas.

    „Haló, vy tam na tom valu! Jste Angličani?“

    Steel nepochyboval, že je to míněno jako urážka. Být vyzván ke kapitulaci takovým způsobem… To nehodlal připustit.

    „Ne, Skotové!“ odpověděl. „Aspoň většina z nás. A bráníme tohle postavení ve jménu královny Anny.“

    „Díky bohu, příteli. Přišli jsme vás zachránit.“

    Steel nedokázal určit přízvuk, ale jakmile muž vystoupil z kouře, okamžitě mu bylo jasné, že to nejsou Francouzi, ale říšská pěchota a granátníci jako oni. V tu chvíli se dal do smíchu.

    „Panebože, to je skvělé!“ zvolal. „My jsme mysleli, že jste Francouzi.“

    Rakouský důstojník na něho užasle zíral.

    „Proboha, co vás nemá! My Francouze nenávidíme. Promiňte, kapitán Wendt, regiment von Diesbach.“

    Říšská pěchota už byla mezi nimi, a když její vojáci přelézali val zákopových košů, Steelovi muži je poplácávali po zádech. Ale Francouzi se blížili dál.

    „Seřadit k obraně!“ zvolal Slaughter.

    Seržant si byl vědom nebezpečí a znovu formoval řady, k nimž se nyní připojila dlouhá linie Wendtových vojáků. Teprve teď se Francouzi zastavili, zděšení z toho, že se před nimi náhle objevil tak početný nepřítel. Steel věděl, že tentokrát nebude se salvou čekat.

    „Pal!“

    Zahřměl výstřel ze tří set mušket a Francouzi v červených kabátech, z nichž většina se už obracela na útěk, padali po desítkách. Ale to už byl Steel v čele svých mužů.

    „Granátníci, za mnou!“ zavelel. „Do útoku!“

    Britští červenokabátníci se s řevem a napřaženými bajonety vrhli vpřed a bodali do zad dragouny, kteří se nestačili dostat z jejich dosahu. K útoku se připojila i druhá eskadrona.

    „Granátníci, za mnou!“ křičel Steel s palašem nad hlavou. „Bijte ty bastardy! Za mnou!“

    Červenokabátníci nechali raněné francouzské dragouny ve starostlivé péči říšské pěchoty a hnali se za Steelem a Hansamem. A nalevo od nich přelézali val z proutěných košů další Rakušané. Steelovi blesklo hlavou, že už jich s nimi musí být na pět set. Přesto ještě nebyl útok zdaleka rozhodnut. Náhle se kolem jejich pravého křídla přehnala s řevem a za dusotu kopyt eskadrona kavaleristů v červených kabátech, v jejichž čele Steel poznal lorda Johna Haye. Marlborough jim tedy poslal skotské dragouny, podle pověsti nejlepší jezdce v celé Evropě. Steel zahlédl, jak máchají šavlemi a kosí francouzské pěšáky jako ječmen. Také granátníci se hrnuli dál, přímo do odkrytého křídla hlavní francouzské posádky. Náhle se s mohutným jásotem celá linie spojeneckých vojsk, Britů a Holanďanů, kteří téměř dvě hodiny trpěli pod nepřátelskou palbou, převalila přes předsunutý val a pak už bylo po všem. Obrana Francouzů se rozpadla.

    Steel zahlédl francouzského důstojníka – měl dojem, že je to generál –, jak s pěti svými pobočníky a houfem britských dragounů v patách ujíždí o zlomkrk kolem pobořené pevnosti směrem k městu. Jednotlivé houfy francouzských pěšáků se začínaly vzdávat. Někteří měli to štěstí, že je vítězové vzali do zajetí, ale jiní padali pod nemilosrdnými bodáky spojenecké pěchoty. Steel by se rád otočil. Dobře věděl, co se obvykle děje po rozhodnutém boji, a nedalo se čekat, že tady tomu bude jinak. V poli není místo na džentlmenství. Proti své vůli fascinovaně sledoval, jak se spojenecká kavalerie a dragouni řítí dolů po odvráceném svahu směrem k Donauwörthu za Francouzi, kteří zahazovali torny, muškety, klobouky, zkrátka všechno, co jim při útěku překáželo, v zoufalé snaze uniknout do bezpečí. Část Francouzů prchala přes jediný úzký most, zatímco ti méně šťastní byli nuceni vrhnout se do vod Dunaje. Jen málo se jich vynořilo. Steel viděl, jak koně kavaleristů zadupávají vojáky do bahna a jezdci sekají šavlemi napravo i nalevo. Hansam ho poklepal po rameni.

    „Řekl jsem ti, že se sejdeme nahoře, a teď jsme tady, Jacku. Vidíš, že držím slovo.“

    „Ale provedli jsme to pěkně, co?“

    Hansam se usmál a jen se ďoubal pod špinavým nehtem. „Já věděl, že to dokážeme.“

    Ano, dokázali to navzdory všemu, co stálo proti nim, a navzdory vší vojenské logice, i když za cenu hrozných ztrát. Steel pohlédl dolů ke spojenecké linii, kde se nyní připravovala k postupu hlavní síla jejich vojska. Zdálo se, že na pláni před nimi už nezbylo ani trochu trávy, jenom koberec těl, většinou v červených kabátech. Mezi nimi seděli vojáci snažící se ošetřit si rány a ženy a milenky, které se staraly o své muže. Hansam kýchl do kapesníku a schoval ho.

    „Musím se vrátit ke svým,“ podotkl. „Zdá se, že by nejradši pronásledovali Francouze až do Paříže.“

    Zatímco Hansam odešel, aby zabezpečil zajatce, Steel našel Slaughtera. Seržant klečel nad mrtvým tělem jednoho z granátníků. Byl to Pearson. Přestože měl ve tváři díru po kulce, vypadal naprosto klidně.

    „Chudák,“ pronesl tiše seržant. „Přitom si vedl skvěle. Všechny nás dnes zachránil. Přivedl pomoc, i když v poslední chvíli. Byla to hrůza, co, pane?“

    „Nevzpomínám si, že bych se kdy ocitl v krvavějším boji,“ potvrdil Steel.

    „Ani já ne.“

    Slaughter se odmlčel, pohlédl na mladíka a odhrnul mu vlasy z čela.

    „Myslíte, že takhle to bude po celé tažení, pane Steele?“ zeptal se po chvíli. „Po celou válku?“

    „Asi ano, Jacobe. Tak ji chce vévoda vést, válku bez omezení, jakou jsme do dnešního dne nezažili. Krutou a krvavou, jakou Evropa nepoznala skoro osmdesát let. Nebo možná od doby, kdy byla tahle pevnost postavená.“

    Steel kopl do hliněného valu pobořené pevnosti. „Tenhle způsob válčení se džentlmenům nelíbil, a tak vypracovali pravidla vedení války, aby už k ničemu podobnému nemohlo dojít. Jenže my jsme dnes hodili knihu pravidel za hlavu. Takže teď je na nás, na takových, jak jste vy nebo já, aby vrátili na bitevní pole to, čemu se říká čest.“

    „Chcete říct, že musíme napsat svá vlastní pravidla, pane?“

    „Ano, tak… Svá vlastní pravidla.“

    Steel se podíval na tělo mladého granátníka. „Jestli musíme bojovat takhle, Jacobe, dělejme to aspoň se ctí. Bůh ví, že náš život je už tak dost krátký. I v našem řemesle si můžeme zachovat hrdost.“

    Sehnul se pro nákrčník, který ležel na zemi, a utřel jím krev z čepele svého palaše.

    „A teď, řekl bych, je čas na ten soudek vína, Jacobe.“

    „Piva, pane.“

    „Dobrá, tak piva,“ zasmál se Steel. „Dejte dohromady zbytek mužů a zajistěte, aby pan Hansam věděl, kam máme namířeno. Řekněte mu, že se půjdeme mrknout, co nám mohou dobří lidé z Donauwörthu nabídnout.“
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    	adjutant	pobočník (mj. doručoval a vyhotovoval zprávy a rozkazy)

    	batalion	neboli prapor (v britské armádě měl tento prapor asi 900 mužů; dělil se na 12 kompanií a jednu kompanii granátníků)

    	brigáda	obecně se armáda dělila na osm brigád, čtyři jízdní a čtyři pěší, a nejčastěji brigáda sestávala ze dvou pluků (regimentů, viz níže)

    	brigadýr	velitel brigády, nemusel jím nutně být generál, často to byl plukovník jednoho z pluků útvaru

    	dragoun	druh jízdního vojáka, jejich bojové nasazení předpokládalo jak pěší, tak jezdecký boj; výběr mužstva pro dragounské útvary byl přísný; často plnili speciální úkony (např. výpady, krytí ústupu, diverzní akce), ale podíleli se i na ženijních pracích

    	eskadrona	nejmenší taktická jednotka jezdectva

    	granátník	voják, který měl u sebe tašku s granáty, které vrhal v poli proti nepříteli; byl pěší nebo jízdní, pochodoval před armádou; obvykle náležela k jednomu pěšímu pluku jedna kompanie granátníků, kteří šli do útoku jako první; v Anglii byly formace granátníků poprvé ustaveny kolem roku 1680; muži, kteří byli do těchto kompanií vybíráni, museli být vysocí a fyzicky zdatní; charakteristické pro ně byly vysoké čepice (v protestantských zemích, mezi něž se řadila i Anglie, vypadaly trochu jako biskupská mitra)

    	kaprál	desátník

    	kompanie	rota

    	linie	mužstvo připravené k boji; obvykle se stavěly tři linie: předvoj (pěší i jízdní), za ním ve vzdálenosti asi 150 kroků hlavní voj, a asi 300 kroků za hlavním vojem zadní voj

    	markytán	z italského názvu pro kupce „mercatore“; příležitostně zásoboval vojáky kuřivem a alkoholem

    	mušketýr	řadoví mušketýři (název odvozen od toho, že jejich hlavní výzbrojí byla mušketa) tvořili základ pěchoty

    	palaš	chladná zbraň sečná i bodná, někdy dvoubřitá, v Evropě se objevila v 16. století

    	peloton
(palebný
peloton)	v Anglii se kompanie o počtu asi 70 mužů dělila na nejnižší organizační jednotku, která je v anglofonní literatuře uváděna jako „platoon“, což v dnešní době znamená samozřejmě „četa“. Tento pojem však není příliš vhodný, protože takových jednotek bývalo v jedné kompanii asi 18, každá tedy sestávala zhruba ze 4 mužů. V bojové linii se pak seskupovaly po šesti do tzv. „firing platoon“. V českém překladu jsme použili právě výraz peloton nebo palebný peloton, protože jiný ekvivalent není. Vlastně se jednalo o osádku jednoho stanu – v rakouské armádě té doby se nazývala „Kameradschaft“.

    	pionýr	příslušník technických jednotek; zatímco ženisté, sapéři, pontonýři měli speciální profesionální zaměření, pionýři byli svým určením obecnější – jejich hlavním úkolem bylo zprovoznit před vojskem komunikace

    	regiment	pluk; v té době míval cca 2000 mužů; sestával z batalionů a kompanií, u jízdy z eskadron

    


    Zdroj: Vojenský historický ústav; Vogeltanz, J. Malý slovník starého vojenského názvosloví. Praha: Paseka, 2008; internet
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